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English: 5:00 PM | Espanol: 7:00 PM

Sunday / Domingo Saint Isidore Parish welcomes you to our community.
English: 8:00, 10:00 AM & 5:00 PM Our hope is that fogether we can live our faith praising God and serving
Espafiol: 12:00pm, 2:00pm & 7:00pm our brothers and sisters. We Pray for you and your family.
Weekdays / Entre Semana . . . . .
8:30 AM Mon. through Fri. English La Parroquia de San Isidro les da la bienvenida a nuestra comunidad.

Esperamos juntos vivir nuestra fe sirviendo a Dios y a nuestros hermanos.

6:30pm Jueves Espanol 2
2 2 Oramos por ustedes y sus familiares.

Holy Days / Dias Festivos
Check bulletin / Revisar el boletin

Reconciliation / Confesiones
Thursday/Jueves - 4:00-7:00 PM
Friday/Viernes - 11:30am-12:30pm
Saturday/Sabado - 6:00pm-7:00pm

Baptisms / Bautismos

Second and Fourth Saturday of the Month
Segundo y Cuarto Sabado del Mes

9:00am English/ 10:00am Spanish

Class: First Thursday of the month at 7:00 PM
English

Clase: Tercer Jueves del mes a las 7:00 PM
Spanish

Marriage / Matrimonio - Quinceanera ©.J.S.Paluch(Ca., Inc
Please call first the Parish Office six months in

advance. Favor de llamar antes que nada a la

Oficina Parroquial con seis meses de

anticipacion.
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THE CALL OF THE GOOD SHEPHERD

The Twenty-third Psalm, today’s responsorial
psalm, is arguably the best known of all the psalms.
The line that reads “Even though I walk in the dark
valley / | fear no evil; for you are at my side / with
your rod and your staff / that give me courage”
(Psalm 23:4) connects this week’s scriptures to the
wonderful story of the road to Emmaus, which we
heard last week. The Lord Jesus, our Good Shepherd,
is constantly at our side. He calls us each by name,
beckoning us into a deeper relationship with him.
That call, issued to each of us at the moment of our
baptism, carries with it the promise of the Good
Shepherd: “I came so that they might have life and
have it more abundantly” (John 10:10).
Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.

TODAY’S READINGS

First Reading — All peoples called by God will receive
the gift of the Spirit if they repent and are baptized
(Acts 2:14a, 36-41).

Psalm — The Lord is my shepherd; there is nothing |
shall want (Psalm 23).

Second Reading — Once we were like straying sheep;
but now we have been returned to the shepherd, our
guardian (1 Peter 2:20b-25).

Gospel — The shepherd leads the sheep out into
pastures of abundant life (John 10:1-10).

The English translation of the Psalm Responses from Lectionary for Mass © 1969, 1981, 1997,
International Commission on English in the Liturgy Corporation. All rights reserved.

Cuarto Domingo de Pascua-ma 7, 2017 -

©1.S. Paluch Co., Inc.

EL LLAMADO DEL BUEN PASTOR

El salmo responsorial de hoy es el Salmo 23 y sin
duda es el mas conocido de los salmos. Los versos
que rezan: “Aunque camine por cafiadas oscuras, /
nada temo, porque tu vas conmigo;/ tu vara y tu
cayado me sosiegan” (Salmo 23:4) se vinculan en las
lecturas biblicas de esta semana con el maravilloso
relato sobre el camino a Emads, que escuchamos la
semana pasada. El Sefior Jesus, nuestro Buen Pastor,
estd constantemente a nuestro lado. Nos llama por
nuestro nombre, atrayéndonos a una mas profunda
relacion con él. Ese llamado, hecho cada uno de
nosotros en el momento de nuestro bautismo, lleva la
promesa del Buen Pasto. “Yo he venido para que
tengan vida y la tengan en abundancia” (Juan 10:10).
Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.

LECTURAS DE HOY

Primera Lectura- Los que creyeron fueron bautizados
(Hechos 2:14, 36-41).

Salmo- El Senor es mi pastor, nada me falta (Salmo 23
[22]

Segunda Lectura- Han vuelto al pastor y guardian de
sus almas (1 Pedro 2:20b-25)

Evangelio- Yo soy la puerta para las ovejas (Juan 10:1-
10)

Salmo responsorial: Leccionario Hispanoamericano Dominical © 1970, Comision Episcopal Espafiola.
Usado con permiso. Todos los derechos reservados
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THE

PASTOR’S

EL RINCON DEL
PARROCO

Intention.

A familiar word for us at Mass. Each Sunday we lift up our
intentions with the Prayers of the Faithful. When a priest
celebrates Mass, he always has an intention, a purpose for
which he is praying.

So often, our intentions have to do with the people in our
lives, the people we love. We lift up those we care about
who are sick, who are struggling, who have died.

Since it's so clear to us that we pray with intention, with a
purpose, we can also look to how we live our lives
throughout the week. What if, just as we identify our
intention when we pray, we were to identify our intention
when we live? What if, instead of just following routines
we've developed often without questioning their origin, we
were to reinvestigate our true purpose?

In our first reading today, when the people in Jerusalem
witness the Pentecost proclamation, they ask what we
should be asking: "Now when they heard this, they were cut
to the heart, and they asked Peter and the other apostles,
'What are we to do, my brothers?""

Our God certainly creates with intention: he creates us for
potential beyond what we've allowed ourselves to envision.
Part of what makes us human, the image and likeness of our
Creator, is that we can live with purpose, with an intention,
digging deeper into why we choose what we choose.

In this Easter season, as we witness the unprecedented
vitality of a Savior risen from the dead, let's ask again what
our intention is, and ensure we haven't drifted into a
perhaps familiar, perhaps acceptable, but shallow routine.

Today Jesus confirms he clearly knows his intention, why he
enters into our lives. At the conclusion of our Gospel in John
10:10, a verse worth holding onto, he tells us, "I came that
they might have life and have it more abundantly."

Identify your intention. Ask again, what you are living for,
how you structure your life to reach your purpose: discover
the intention that allows you to have life and have it more
abundantly.

Intencion.

Una palabra muy conocida para nosotros en la misa. Cada
domingo elevamos nuestras intenciones con las oraciones de
los fieles. Cuando un sacerdote celebra la Misa, siempre tiene
una intencidn, un propdsito por el cual esta orando.

Muchas veces, nuestras intenciones tienen que ver con la
gente en nuestras vidas, la gente que amamos. Elevamos
nuestras peticiones por los que nos preocupan, por aquellos
gue estan enfermos, que estan luchando, o que han muerto.

Puesto que es tan claro para nosotros que oramos con
intencién, con un propdsito, también podemos mirar coémo
vivimos nuestras vidas a lo largo de la semana. éY qué tal que,
al igual que identificamos nuestra intencidon cuando oramos,
identificamos tambien nuestra intencidn al vivir? ¢ Qué pasa si,
en lugar de seguir las rutinas que hemos desarrollado a
menudo sin cuestionar su origen, investigamos nuestro
verdadero propdsito?

En nuestra primera lectura de hoy, cuando el pueblo de
Jerusalén atestigua la proclamacién de Pentecostés,
preguntan lo que debemos pedir: Estas palabras les llegaron al
corazon y preguntaron a Pedro y a los demds apodstoles: "éQué
tenemos que hacer, hermanos?"

Nuestro Dios ciertamente nos crea con intencién: nos crea
para el potencial mas alld de lo que nos hemos permitido
imaginar. Parte de lo que nos hace humanos, la imagen y la
semejanza de nuestro Creador, es que podemos vivir con
propdsito, con una intencion, profundizando el por qué
elegimos lo que elegimos.

En esta temporada de Pascua, al ser testigos de la vitalidad sin
precedentes de un Salvador resucitado de entre los muertos,
preguntémonos nuevamente cudl es nuestra intencion y
asegurémonos de que no hemos llegado a una rutina quizas
familiar, tal vez aceptable, o superficial.

Hoy Jesus confirma que conoce claramente su intencidn, por
qué entra en nuestras vidas. Al concluir nuestro Evangelio en
Juan 10:10, un verso al cual vale la pena aferrarse, nos dice:
"Vine para que tengan vida y la tengan en abundancia".

Identifique su intencidn. Preglntese de nuevo, icudl es el
propdsito en mi vida? y como estoy estructurando mi vida
para alcanzar ese propdsito. Descubre la intencidon que te
permitird tener vida y tenerla en abundancia.
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Mass Intentions Intenciones
de 1a Misa

WORK

IN PROGRESS

Salas (Healing)

10:00am Camila B. Vazquez (Birthday), Margarita Tapiat,
Lugarda Navat

12:00pm Familia Jara Arellano (Intensién especial), Familia
Arellano Mendoza (Intencién Especial), Familia
Mendoza Arellano (Intencidn Especial)

2:00pm Juana Rodriguez Suarezt, Antonio Gutiérrez Ruizt

5:00pm Doring Garridot

7:00pm Familia Orozco Cervantes (Intension Especial)

Mon.-8:30am Cristina (Gloria) Llamado *, Frank Fourniert

Tues. 8:30am
(Special Intention)

Angel Salas(Healing), Mana Garcia Barajast, Bob Kent

Wed.- 8:30am Gary & Irene Tindle (42th Anniversary), Bety, Ely
Aracely, Lety Vazquez (Mother’s Day), Socorro
Gonzalez (Mother’s Day), Antonio Vazquez (Birthday),
Ana Maria Alcantart, Alcantar Sisters (Mother’s day)

Thursday Mark & Andrea Miller (Special Intention), Fr. Michael

8:30am Baricuatro & Family (Special Intenction)

6:30pm

Friday- 8:30am Eleanor MacKensent, Betty Battalgia (Healing)

Pray f()l" 0remos por...

Please keep the following people in your prayers this week: For those
suffering illness, infirmity, and those in need of our prayers... Recordemos en
nuestras oraciones de esta semana a todos aquellos que estan enfermos,
especialmente a:

Johnny Sodaro, Liz Bravo, John Sodaro, Steve Flarida, Steven Andrew Jung,
José Gutiérrez, Manuel Delgado, Serenity Jupina, Sonia de la Fuente, Efrain
Ortiz,Julie Sasamoto, Sam Uriarte, Amanda Bell, Jack Abe,, Sandy Kenny,
Rosa Lépez Ulloa, Oliver Lanier, Albert Antuna, Bill & Georgia Poulos, Rey
Yandall, Joan Stone, Ricky Moises Castillo-Cibrian, Barbara Pauls and Louise
Zocco

For the souls of the following recently departed, that through the mercy of
Christ, they may rest in peace... Oremos tambien por todos los fieles difuntos
para que a través de la misericordia de Dios descansen en paz....

Andrea Tapia, Félix Delgado, Emma Rodriguez and Catherine M. Haynes,

Mike Renzullo, Adam Schuy

SATURDAY

5:00pm Timothy Thompson (Birthday), Marvin, We are currently preparing for more storage for
Antonette & John .TerdIe'I', Le.o Chesinit, Sister St. Vincent de Paul and the Church. Soon, two
Martha Perezt, Cristina (Gloria) Llamado+, . . .
Morris Scanlan (Healing), Jess Reyes Jr. (Special storage containers will be delivered to the newly
Intention) poured concrete slab by St. Vincent de Paul.

7:00pm Pedro, Refugid & Heriberto Duefiast, José Maria Thank you for he]ping us grow and serve the
Curiel't, Emesto Roblest needs of those less fortunate.

SUNDAY
8:00am Patrick Lanet, Florence Mendezt, Judy Salast, Angel

Actualmente nos estamos preparando para agregar mas
almacenamiento para la Asociacidon de San Vicente de
Paul y la |Iglesia. Pronto, dos contenedores de
almacenamiento serdn puestos frente a la oficina de San
Vicente de Paul donde recientemente se puso semento.
Gracias por ayudarnos a incrementar los servicios y las
necesidades de los menos afortunados.

Catechesis of the Good Shepherd
In the Atrium
What is Catechesis of the Good Shepherd?

The Catechesis of the Good Shepherd is a
distinct approach to children's faith
formation in which children as young as 3
can cultivate deep, lifelong relationships with
Christ and the Church. Originating in Rome
in the 1950s, this approach engages
children using age-appropriate, hands-on
materials based on Sacred Scripture and
thurgy Young children learn best by actively engaging
their bodies and all of their senses. In the Catechesis of the
Good Shepherd, they work with simple, beautiful materials
in a room prepared for them called the "atrium"”. Children
from 3 to 12 can immerse themselves in this quiet, retreat-
like environment.

If you are interested in learning more about Catechesis of the
Good Shepherd at St Isidore parish and school, please
contact Michelle Knox at mknox@stisidore-yubacity.org.
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Catequesis Del Buen Pastor
;Qué es la Catequesis del Buen Pastor?

La Cateque51s del Buen Pastor es un acercamiento
distinto a la formaci6n de la fe de los nifios
en la cual los nifios pequefios de 3 afios en
adelante pueden cultivar relaciones
profundas y duraderas con Cristo y la
Iglesia. Originado en Roma en la década de
1950, este enfoque involucra a los nifios
utilizando materiales apropiados para su
edad, practicas basadas en la Sagrada
Escritura yla Liturgia. Los nifios pequeios
aprenden mejor involucrando
activamente sus cuerpos y todos sus sentidos. En la
Catequesis del Buen Pastor, trabajan con materiales
sencillos y bellos en una sala preparada para ellos
llamada "atrio". Los nifios de 3 a 12 afios pueden
sumergirse en este ambiente tranquilo y retirado.

Si usted estd interesado en aprender mas acerca de la
Catequesis del Buen Pastor en la parroquia de St Isidore
y la escuela, por favor de comunicarse con Michelle Knox
por correo elctronico a mknox@stisidore-yubacity.org

- Question of the Week? a
Who are your heroes?

Pregunta de la Semana?
;Quiénes son tus héroes?

YLI SCHOLARSHIP

St. Isidore YLI#235 is offering a $300 Scholarship to
an 8th grade student, whose family is registered in the
area parishes, and will be attending a Catholic High
School this fall. Applications are available in the parish
office or by calling Pat Fontana (530)674-7676.
Deadline for applications is June 1, 2017. No hand
delivered or late-postmarked applications will be
accepted.

BECAS: EIl Instituto de San Isidro # 235 YLI esta
ofreciendo una beca de $ 300.00 a estudiante de 8° grado,
cuya familia esta registrada en las parroquias del area, y
gue hayan sido aceptados en una escuela secundaria
catolica este otofio. Las solicitudes estan disponibles en la
oficina parroquial o llamando a Pat Fontana al 530-674-
7676. La fecha limite para las solicitudes es el 1 de junio
de 2017.

MINISTERIO IUVENIL

Our Don Bosco Youth Ministry will be meeting this and

every Friday evening at 7:00 - 8:30 P.M. in BISHOP QUINN
HALL. Thanks to all for a successful/fun fundraiser these
past 3 weeks.

» For ADULT VOLUNTEERS who signed up after
Mass, there will be a LIVESCAN (fingerprinting)
and SHIELD THE VULNERABLE (child safety course)
on SATURDAY MAY 20™ at 8am in Bishop Quinn
Hall. Reduced Price for prints is $12.00. Safety
Course offered by Diocese is free. VOLUNTEERS
must have both completed to participate. DEUS
BENEDICAT (GOD BLESS)

Nuestro Ministerio Juvenil Don Bosco se reunira este y cada
viernes por la tarde de 7:00 - 8:30 P.M. En el salon BISHOP
QUINN. Gracias a todos por una exitosa / divertida
recaudacién de fondos estas ultimas 3 semanas.

> Paralos VOLUNTARIOS ADULTOS que se inscribieron
después de la Misa, habrd un LIVESCAN (toma de
huellas digitales) y SHIELD THE VULNERABLE (curso de
seguridad para nifios) el SABADO 20 DE MAYO a las
8am en el Salén Bishop Quinn. El precio reducido sera
de $ 12.00. El Curso de Seguridad ofrecido por la
Didcesis es gratuito. Los VOLUNTARIOS deben tener
ambos completados para poder participar. DEUS
BENEDICAT (DIOS LES BENDIGA)

This past weekend’s “NUN RUN” was a huge success!
Visiting: SISTERS OF MERCY, CARMELITES,
DOMINICANS, POOR CLARES, Our Lady of Peace
Shrine, and Mother Theresa’s MISSIONARIES of
CHARITIES. An enormous thank you to all chaperones-
-HIGH FIVES to all the young ladies who demonstrated
their Catholic faith feeding the homeless. You were
Christ to the hungry. Please pray for the Sisters and
their intentions.

iLa “CARRERA DE MONJAS” fue un gran éxito!
Visitamos: Hermanas de la Misericordia, Carmelitas,
dominicanas, Clarisas, Santuario de Nuestra Sefiora de
la Paz, y Misioneras de la Madre Teresa de las
Caridades. Un enorme agradecimiento a todos los
chaperones-un aplauso a las seforitas que
demostraron alli la fe catélica alimentando a los
necesitados. Fueron Cristo para los hambrientos. Por
favor oren por las hermanas y sus intenciones.
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The Called\a

Workshop§

Discern your spiritual gifts! Discern
your calll What is your vocation? God
is calling you to a unique purpose
in life, a work of love that only you
can do. Come and begin to discover
this work! You have received gifts,
through Baptism and Confirmation,
for the ways God intends his love
to reach others through you. Come
and discover these gifts! The Called
& Gifted Workshop is a one day
" live presentation which will include
| Church teaching on the laity and
lay apostleship; the nature of
spiritual gifts, call, and vocation; and
how to undertake the process of
discernment.

Equipping Parishes

to Form Lay Apostles

\ AN\
( \ b

'CO—S\ioon\sre d by:

i DEPARTMENT o
St. Isidore & D El : EVANGELIZATIgN
Catholic Church & CATECHESIS

@ DIOCESE of SACRAMENTO

Event Details:
Date:

e May 27, 2017
St. Isidore Parish - Yuba City, CA

Time:

* 9:00am - 4:00pm

Cost:

e $30.00 - includes lunch and materials

Especially useful for:

e Cradle Catholics

e Active Parishioners

e Young adults

* People in transition

e New or returning Catholics

e Those interested in religious
vocations
Those active in ministry
Parish staff and leadership
Clergy and Religious
People looking for answers!

For questions contact Susan Burky at (530) 673-1573
To register on-line, visit www.bit.ly/calledandgifted

For questions about registration, contact Richard Cherveny at (530) 366-7954

Registration Form

Name

Address

City
Parish

State

Daytime Phone

Email

Please send your registration and check to:
Attn: Called and Gifted Workshop

St. Isidore Parish

222 Clark Avenue

Yuba City, CA 95991

Please make check out to St. Isidore Parish
and put Called and Gifted in the memo area.
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Llamadoyy(Do

llerSd A Dl 2
Un Tallerde\Discernimi
iDiscierne tus dones espirituales! ; o "

-
iDiscierne tu llamado! ;Cual es tu

vocacién? Dios te esta llamando a un
propésito Unico en la vida, una obra
de amor que solo tu puedes hacer.
Todos hemos recibido dones por
medio del Bautismo y Confirmacién,
que deben ser usados para compartir
el amor de Dios con los demas.

iVen a descubrir tus dones! El

taller Llamado y Dotado es una

| presentacién de un dia que incluira

. ensenanzas acerca de los laicos y

el apostolado laical; la naturaleza

de los dones espirituales, [lamado _ P
y vocacion; y como entrar en un : St. Isidore & D E B EVANGELIZATION

proceso de discernimiento. ' Catholic Church e adilo
@ DIOCESE of SACRAMENTO

Patrocinado por:

Detalles del Evento: Especialmente bueno para:
Fecha: e Feligreses activos

e 27 de Mayo, 2017 e Jdbvenes adultos

e Catdlicos nuevos o

St. Isidore Catholic Church - Yuba City, CA regresando a la iglesia
. * Personas discerniendo su
Horario: vocacién
* 9:00am - 4:00pm e Lideres y miembros de
ministerios de la iglesia
Costo: . ) e Clero y religiosos
e $30.00 - incluye almuerzo y materiales s iPersonas buscando

respuestas!

Para inscribir por internet, visita www.bit.ly/calledandgifted

Para méas informacién: St. Isidore (530) 673-1573 o Richard Cherveny (530) 366-7954

Hoja de Inscripcién

Nombre Manda tu hoja de inscripcién y pago a:
Direccidn Attn: Called and Gifted Workshop
. . St. Isidore Parish
Ciudad le 222 Clark Avenue
Parroquia Yuba City, CA 95991
Teléfono

Escribe el cheque a “St. Isidore” y poner
Correo electrénico “Called & Gifted” en la area del memo.
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Two Crowns Young Adults Group
(ages range from 20’s-40’s)

Come listen to the word and fellowship with
young people of our same faith. This is a good
way to get to know the young at heart; people
from our parishes. Enjoy a beer, relax and learn.
Meeting Monday May 22 at Cool Hand Luke’s at
7:00 pm. Looking forward to seeing you there!

Couples in Cana
Pan de Vida Retreat
September 22-24, 2017
Friday 6:30pm-10:00pm
Saturday 8:00am-10:00pm
Sunday 8:00am-1:00pm
St. Isidore's Parish Hall
All married, engaged and discerning couples are
welcome. Cost per Couple is $150.00, includes
lunch & dinner on Saturday.

Invest in your marriage. Invest in your family.
"As the family goes, so goes the nation, so goes
the world in which we live." -Saint John Paul the Great

For more information, please visit
www.pandevidaretreat.com. To register go on the
parish website: www.isidore-yubacity.org

. SCHOC L NEWS
i

St Isidore Catholic School is now enrolling for
transitional kindergarten-8th grade for the 2017-18
School Year. We are currently setting appointments for

TK and Kinder placements as well. Please contact the
office at 530-673-2217.

St. Isidore School also has teacher/substitute teacher
positions available for the 2017-2018 school year.
Please contact the office at 530-673-2217.

OUTREACH NEWS

The Sunday bulletins contain important and necessary
information. If you have anything to be placed in our

bulletin, please send an e-mail to
bulletineditor@stisidore-yubacity.org by 4pm on
Monday.

TREASURES FROM OUR TRADITION

The fact that many monastic churches do not have a
prominent tabernacle shapes the patterns of liturgical prayer.
Monastic communities often protect the ancient value of
“receiving from the same sacrifice,” meaning that the
communicants are assured that what they eat and drink in the
Holy Mysteries actually comes from the same celebration. It
surprises many to learn that the Church does not foresee, nor
does it provide for, Communion of the faithful from the
reserved Sacrament. Liturgical laws have long defended
your right to receive from the same sacrifice, the same Mass,
that you attend.

At one time, of course, the bread for the Eucharist was
the ordinary bread of the day, except unleavened, probably
prepared at home. It was broken and distributed to the
faithful. Early on the loaf itself was referred to as the hostia
in Latin, meaning the “sacrifice,” the same word for the
sacrificial animal in Jewish worship, and for Jesus as the
Lamb of God. By giving his life on the cross, Jesus became
the hostia for us. To this day in the Greek Church, one of the
tasks of the priest’s wife is to bake the bread for the Divine
Liturgy, sometimes in a bakery oven dedicated to that
purpose and called a “Bethlehem.”

Today’s familiar individual hosts first appeared in the
eleventh century at about the time when tabernacles were
coming into use. The turn away from “bready” bread
allowed the hosts to be reserved since they did not spoil like
regular bread, and made the annual “Easter duty” counts
£aSIer.—Rev. James Field, Copyright © J. S. Paluch Co.

Divine Mercy Group
Jesus, | trust in you! The Divine Mercy Group will be
meeting on the 3" Monday of the month, May 15 at
6:30PM in the Conference Room located in the
Parish Hall. Please join us for prayer, group sharing
and the Divine Mercy Chaplet. For more info, call
Cathy at 755-1536.

**Save the Date: Oct 7, 2017** Sacramento’s Divine
Mercy Conference will have Jeff Cavins of The Great
Adventure Bible Study program as on our speakers!
More info to come about this or check it out online:
http://divinemercysacramento.org/conference.asp

TRADICIONES DE NUESTRA FE|

El 19 de abril en Uruguay se conmemora a la Virgen
de Verdun, que estd colocada sobre una columna de seis
metros en uno de los cerros que rodean la ciudad de Minas.
Esta imagen fue puesta alli por el parroco don José De Luca
en 1900. Su intencidn era dedicar esta imagen en recuerdo
del siglo diecinueve y recibir asi el siglo veinte, dedicandolo
a Maria Inmaculada en honor de Cristo Redentor.

En el 2007 la peregrinacion a la Virgen del Verdun llevaba
como lema “De la mano de Maria, discipulos y misioneros

de Jesucristo”. Este bello refran nos recuerda que vamos
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caminando de la mano de Maria, nuestra hermana en la fe,
para ser como ella, discipulos de su hijo y misioneros del
mensaje redentor de Jesucristo. No obstante, hay que
reconocer que muchos cristianos, especialmente nosotros,
los latinoamericanos, nos quedamos solo con Maria y nunca
llegamos a Jesus. Eso a Maria no le gusta ya que toda
reverencia a ella debe abrirnos a recibir a su Unico hijo,

Jesus, y adorarlo como nuestro Gnico Sefior y salvador. —Fray
Gilberto Cavazos-Glz, OFM Copyright © J. S. Paluch Co.

RC"’A
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1st Communion for 200!

Congratulations to the 200 children who received 1%
Communion this Saturday. Receiving Jesus in the
Sacrament of the Holy Eucharist is life changing and
powerful. If you, or an adult you know, is interested in
learning more about the Faith or receiving the
Sacraments contact Helen Gomez at 673-1573 ext.
38. God the Father desires all to share at His table of
blessing.

Religious
Education

To all the young people who have received the

sacrament of First Communion!

This year, we had close to 200 students receiving our
Lord in this most
precious sacrament.
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A BIG thank you to all
who made this day be
possible. In abundant
gratitude we would like
to acknowledge our devoted Catechists, our incredible
clergy and liturgy teams, and astonishing choirs, and
last but not least, we would like to thank our
parishioners who have been faithfully praying for our
students. We couldn't have done it without you!

iFelicidades a todos nuestros nifios que han recibido
su sacramento de Primera Comunion!

Este afio, tuvimos casi 200 estudiantes recibiendo a
nuestro Sefor en este precioso sacramento.

Un agradecimiento enorme a todos los que ayudaron
en hacer esto posible. En abundante agradecemos a
nuestros catequistas devotos, nuestro increible
equipo de clericds y liturgia, los asombroso coros, Y por
ultimo pero no menos importante, queremos agradecer a
nuestros feligreses que han orado fielmente por nuestros
estudiantes.

iNo podriamos haberlo hecho sin ustedes!

PERPETUAL ADORATION NEWS
NOTICIAS DE ADORACION PERPETUA
Dear Adorers and Visitors to Perpetual Adoration,
as always we thank you for your
continued support and devotion to
} Our Lord Jesus. We would like to
remind you to take a sheet of
2 Guidelines from the Adoration
TR\ table, which contains very
important safety information for
everyone's safety while we keep
our Holy Hours. It's important to
remember to keep your valuables
with you as you leave your
cars, whether day or night time. Please call our lead
coordinator, if you have any questions. We appreciate
your attention to safety in our surroundings. We continue
to remind you that individual prayer intentions are
collected in a basket near Our Lady of Guadalupe. God
Bless you always!

Queridos Adoradores y Visitantes a La Adoracién
Perpetua, como siempre les
damos las gracias por su
\ constante apoyoy devocién a
> = Nuestro Sefior Jesus. Nos
gustaria recordarles que tenemos
AN una Guia de Directivas sobre la
mesa de apuntes de la Adoracion,
la cual contiene valiosa
informacion de seguridad para
todos en general, mientras
mantenemos nuestras Horas Santas. Es importante
recordarse de mantener sus cosas de valor con ustedes
cuando estacionan sus carros, ya sea durante el dia o la
noche. Por favor llamen a nuestra Coordinadora
Principal, si tienen alguna pregunta. Les agradecemos
su atencion a la seguridad en nuestros alrededores. Les
seguimos recordando que hay una
canasta de intenciones especiales cercana a Nuestra
Sefiora de Guadalupe para sus peticiones.! jQue Dios les
Bendiga Siempre!

El Ministerio de La Adoracién Perpetua.
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Your 33 Days to Morning Glory Retreat Tracker...
You should be at Day 27 or 28 on your retreat. We are
2 entering the final moments before we
entrust our families to Our Blessed
» Mother on May 13 during the 9:30am
| celebratory Mass of the 100t
Anniversary of the apparition of Our
Lady of Fatima. Beginning on Day 29
we will begin refining our focus as we
reflect on three words each day that
help us summarize the teaching of each of our four Marian
retreat leaders. After these four days of review, we'll find a
synthesis of what we’ve learned in a single formula of
consecration that aims to capture the essence of Marian
consecration.

.Dlarlo de 33 dias hacia un Glorioso Amanecer!

A . . Deben ya estar en el dia 27 o 28 en su
retiro. Estamos entrando en los
, momentos finales antes de confiar

| nuestras familias a Nuestra Madre
Santisima el 13 de mayo durante la misa
de celebracién de las 9:30 am del
centenario de la aparicion de Nuestra
Sefiora de Fatima. Comenzando el dia 29
comenzaremos a refinar nuestro enfoque mientras
reflexionamos sobre tres palabras cada dia que nos ayudan a
resumir la ensefianza de cada uno de nuestros cuatro lideres
de este retiro mariano. Después de estos cuatro dias de
revision, encontraremos una sintesis de lo que hemos
aprendido en una sola formula de consagracion que pretende
capturar la esencia de la consagracion.

Knights of Columbus Blood Drive
Month of June 2017
The Knights of Columbus will be holding a month-long
Blood Drive the Month of June 2017. Blood can be donated
at the Blood Source location in the Feather Down (BelAir)
Shopping Center. The objective is to raise 100 pints of
blood- So We Need Your Help and Participation.
Requirements:
Donor card or photo ID
Minimum 110lbs. & generally healthy
Minimum 17 years old (16 with parental consent)
Use Donor Club #1298 (St. Isidore Church)

Knights of Columbus Softball
Saturday June 10t
Open to all Parishioners & Families
The Knights are getting together June 10" play some
softball- BBQ & have some fun- just bring a glove & bat if
you have them but not required. Contact Kevin @ 530-713-
3994 or email kweddle@jps.net so we can have an idea for
food and drinks. Who: Anyone up for some fun who wants
to swing a bat and chase ball- Adults & kids
Where: St. Isidore Soccer Field| When: June 101
Time: 2pm to 4pm BBQ: Hot Dogs & hamburgers- bring a
side dish if you would like, but not required.

OFFERTORY REPORT

Week Ending Date April April
Current Month Offertory Offertory
Received Budget
04/02/17 $14,020.50 $10,000.00
04/09/17 $21,388.50 11,000.00
04/16/17 $20,805.50 13,000.00
04/23/17 $14,882.50 10,000.00
04/30/17 10,000.00
Total $71,097.00 $54,000.00
March March Jul-March Jul-March
2017 2017 2016/17 2016/17
Offertory Offertory Offertory Offertory
Received Budget Received Budget
$64,292.00 | $45,500.00 | $584,613.09 | $528,500.00

Thank you for your generosity; please continue to
support our parish community and the school.

Gracias por su generosidad; por favor siga
apoyando a nuestra escuela y comunidad
parroquial.

Thank you for your generous support of last week’s
Catholic Home Missions Appeal. Your contributions will
help strengthen the Church at home and ensure that the
Gospel is spread across the United States. If you missed
the appeal, it’s not too late to give! Just visit
www.uscch.org/nationalcollections and click on the
“How to Give” link on the left.

Muchas gracias por su generoso apoyo al Llamado para
las Misiones Catdlicas la semana pasada. Sus
contribuciones ayudaran a fortalecer la Iglesia en casa 'y
aseguraran que el Evangelio se propague por todo
Estados Unidos. Si no alcanzaron a contribuir en el
Llamado, jtodavia lo pueden hacer! Solamente visiten
www.uscch.org/nationalcollections y hagan clic en el
enlace “How to Give” al lado izquierdo.

The Second Collection next weekend is for
St. Isidore School

Thank you for your generosity; please continue to
support our community.

La segunda colecta el proxima fin de semana es para
la escuela de San Isidro.
Gracias por el apoyo continuo a nuestra escuela
parroquial.
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Services & Prayer Directory

Bulletin Editor: call the Parish Office 673-1573, or email
bulletineditor@stisidore-yubacity.org. Deadline is
Monday at 4pm.

Mass Announcements: Submit to Parish Office by Tuesday
preceding weekend, or use online form: http://www.
stisidore-yubacity. org/pulpitbulletinform. Htm

e Communion for the Sick and homebound: Call Parish
Office, 673-1573.

e Divine Mercy: Meets 3rd Mon @ 6:30 p. m. in the
Conference Room. Cathy, 673-1573

¢ Knights of Columbus: Bill Daugherty, (530) 713-3050

e Legion of Mary: Mon 9:15 —10:30 a. m. in the church.
Both men and women are invited to attend.

e Novena and prayers to Our Mother of Perpetual
Help: Wednesday's after 8:30am daily Mass.

o Religious Education: Rita Ramos, 673-1573 or
fatihformation@stisidore-yubacity.org

¢ Rite of Christian Initiation for Adults (RCIA): Adult
Baptism, Confirmation & First Communion. Helen
Gomez: RCIACoordinator@stisidore-yubacity.org

o Rite of Christian Initiation for Adults, Adapted for
Youth and Teens (RCIA Adapted): For youth 7 and
above who have not been baptized or not baptized
Catholic. Helen Gomez: RCIAcoordinator@stisidore-
yubacity.org

e Rito de Iniciacién Cristiana para Adultos (RICA):
Spanish-Bautismo Confirmacion, Comunion de adultos.
Llamar a Diacono Rubén Rojo, 673-1574.

e Marriage Preparation: Call Paige Westlake, 530-673-
1573 or pwestlake@stisidore-yubacity.org

e YLI: Leslie Lee, (530) 713-9996

e Youth Group: Clemente Polines: 530-218-8771.

+++++++ AR

e A Woman’s Friend: Pregnant? Don’t know where to
turn? Call 741-0556

e Prayer Blanket Ministry: To receive a blanket at no
charge, visit the parish office. For more information, to
volunteer, or to donate, call Kathy Anderson 713-7022.

e Child Care: Available in the Little Lambs Nursery
(located in the Preschool) Sunday mornings 9:30 a.m.
to 1 p. m., children 0to 5

e Cuidado de Nifios: Abierto a las: 9:30 a. m. —
1:00 p. m. Nifios edades 0-5. Lugar Escuela
Pre-escolar

e Cursillos: Hilario Rivera # 790-7640. Reuniones son
el segundo y cuarto Viernes del mes.

e Engaged Encounter: 916-987-0747
Food Locker/St. Vincent de Paul: 671-5154

e Grupo de Oracion: Miércoles a las 7 p. m. José Luis
Ruiz #844-7126.

e Grupo Familiar: Para matrimonios catélicos. Lunes
alas 7 p. m. Salvador y Elisa Vargas, 695-8762.

e Immaculate Heart Radio: 1620 AM

e Marriage Encounter: 893-2348 or 891-0426

e Prayer Chain: Serious illnesses or critical situations:
673-0556

e Natural Family Planning: Call Parish Office for
referral

e Rachel’s Vineyard: For those suffering emotional or
spiritual pain from abortion, 888-HOPE-790

¢ Respect Life/Yuba-Sutter Right to Life: 15t Wed
every month @ 7 p. m. in the Brinde Room;
Maureen, 673-1437

e Troubled Marriage: 800-283-5952/ www.
retrouvaille. org

o Website: Mike Pugh, webservant@stisidore-yubacity.
org

e Chamorro Ministry: (530) 673-1573

e Filipino Ministry- (530) 673-1573

e Encuentro Matrimonial- Eugenio & Magdalena
Gonzalez 530-701-1677

e Guadalupanas - Cora Garcia 671-4269

e Perpetual Adoration Ministry- Teresa Pimentel 530-
645-7122

Catholic Moms Group: For moms with children still at

home. Facebook group, Moms Night Out and
more. Jennifer Hackney 530-415-7854

Additional contacts are found on the parish website’s
“Contact Us” link

Church Office Hours: Monday - Friday, 9:00 a.m. —6:00 p.m.
Catholic Bible—available in the Parish Office $10 each. Each family must have a Bible!

OUR WARMEST WELCOME TO ALL
We extend our hands and hearts in Christian Fellowship to all who celebrate with us, whether long-time residents or newly
arrived in the Parish. To register, please complete and place in the collection basket, or mail to the Parish Office.

Name:

City/State/ZIP:

Home Phone:

Alt Phone
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